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AnHoramus. Teopust 1aHCOHA KaK TBOPYECKOTO HAIpaBJICHUST HEIOCTATOYHO pa3paboTaHa, XOTs
1IAaHCOHOBE/IEHME B TIOCJIeIHEE BPEMS, HECOMHEHHO, yKperuisieT ceou no3uuuu. Mcenepoarenu
BOCHPUHMMAIOT IIIAHCOH PaclIMPUTEIbHO (TTECHU HAIMPaBJIEHHOCTH TOPOJCKOTO MECEHHOTO (hOJTb-
KJIopa) U y3KO («biaTHasi» aupuka). Llens nccinenoBaHus — U3ydyeHUE POCCUIMCKO-HEMEILKOIO
IIaHCOHA, 3a7a4u — HabmoaeHus Haa TBopyecTBoM Baguma Kyszembl 1 BukTtopa [arnna, MmHoroa-
CHEKTHBIN aHanmu3 nupudeckoro nukia Conu Anke «M3 necenHoro 61okHOTa». [IpaBoMepHOCTH
BBbIZICJIEHUsI POCCUIICKO-HEMEIIKOTO IIIaHCOHA MOATBEPKAACTCS TOIBITKOM «HallMOHAIbHO-Teorpa-
¢GUIeCcKOro AeaeHMsI» PYCCKOSI3bIYHOTO IIaHCOHA, ImpemioxkeHHoi M. /IrokoBbeiM. Poccuiicko-He-
MEILIKUI IIIaHCOH — sIBJIeHUE, cDopMHUpOBaBIlieecs B IEPUOJL TPETHETO 3Taria MacCOBOTO MepecesIeHUS],
T.€. B IOJIHOW Mepe yYUThIBAIOIIIee BCE TeHETUUECKKE HACTIOeHUsI CYOKYIbTYpHOTo 3THOCca. C. SIHKe
B CBOEI CTUJIM3AIIMU IO/ «OJIaTHYIO» IIIAHCOHHYIO TIECHIO KAacaeTCsl pa3IMYHbIX CTOPOH ObITa U ObI-
THUS pOCCUICKUX HEMIIEB B [epMaHuK. ABTOp CTaTbU MPUMEHSIET CTPYKTYPHO-OIUCATENbHbIN, UCTO-
PUKO-TUITOJOTMYECKUI U CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUUECKUIT METO/IbI UCCiienoBaHusl. Pe3yabraTsl uc-
clIe0BaHUS MOXKHO IEPEHEeCTH Ha BECh POCCUMCKO-HEMELKMI IIaHCOH. JInpuiecKuii repoit cTpa-
JIaeT OT MAPTMHAJIBHOCTU U CTPEMUTCS «BPaCTU» B HOBOE M IOKa YyKoe JIJIsi Hero o0111ecTBo. SIBHOE
OTJINYHE POCCUMCKO-HEMEIIKOTO IIIaHCOHA OT PYCCKOT0 — B 0COOOM KOJUIEKTMBHOM CYOBEeKTe (TUIIe
POCCHIICKOTO HeMIIa), CTPEMSIIIIEMCSI TIOPOTHUTHCS C OTYYKIAIOIIUM €r0 MUPOM (B OTJINYKE OT KYJTb-
TUBHUPYIOIIETO MUP U3TOEB I'eposi PYCCKOTO «0JIaTHOTO» IIaHCOHA). ACOLIMAIbHOCTD IePOsT POCCUIi-
CKO-HEMEIIKOTO IIaHCOHA MPUHIMITAAIBHO OTJINYAETCsI OT aCOLMATIbHOCTH T'ePOs PYCCKOTO 111aHCO-
Ha. OcMbICIEHUE POCCUICKO-HEMELIKOTO IAHCOHA BBISBJISIET Mapajiokc: 00pallleHne pOCCUMCKUX
HEMIIEB K MApTMHAIbHOM «0JIaTHOM» MECHE €CTh HE UTO MHOE, KaK MOIbITKAa OCBOOOXIEHUS OT Map-
TMHAJIBHOCTU CBOETO 3THOca. Poccuiicko-HeMelKas CTUu3alus moj «0JaTHyo» MeCHIO He OTJIN-
YaeTcsi POMaHTUKOM: 3STHUYECKOM KapTUHE POCCUICKMX HEMIIEB HE CBOMCTBEHHA TUTTMYHO pycCKasi
OIMO3ULIUST «BBICOKOTO» U «<HU3KOTO».
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Abstract. The theory of chanson as a creative direction has not been sufficiently developed, although
the study of chanson has undoubtedly been strengthening its positions recently. Researchers perceive
chanson broadly (songs of the direction of urban song folklore) and narrowly (“thieves” lyrics). The
purpose of the research is to study the Russian-German chanson, the tasks are to observe the works of
Vadim Kuzema and Viktor Gagin, a multifaceted analysis of the lyric cycle of Sonya Jahnke “From a
Song Notebook”. The legitimacy of the allocation of the Russian-German chanson is confirmed by
the attempt of the “national-geographical division” of the Russian-speaking chanson, proposed by
M. Dyukov. Russian-German chanson is a phenomenon that formed during the third stage of mass
migration, that is, it fully takes into account all the genetic layers of the subcultural ethnos. S. Janke,
in her stylization as a “thug” chanson song, concerns various aspects of the life and life of Russian
Germans in Germany. The author of the article applies structural-descriptive, historical-typological
and comparative-historical research methods. The research results can be applied to the entire Russian-
German chanson. The lyrical hero suffers from marginality and seeks to “grow” into a new and still
alien society for him. The clear difference between Russian-German chanson and Russian is in a special
collective subject (a type of Russian German) striving to become related to the world that alienates him
(as opposed to the hero of the Russian “thug” chanson cultivating the world of outcasts). The asocial
character of the hero of the Russian-German chanson is fundamentally different from the asocial
character of the hero of the Russian chanson. Comprehension of the Russian-German chanson reveals
a paradox: the appeal of Russian Germans to a marginal “thug” song is nothing more than an attempt
to free themselves from the marginality of their ethnic group. Russian-German stylization under the
“thieves” song is not distinguished by romance: the ethnic picture of Russian Germans is not characterized
by the typically Russian opposition of “high” and “low”.
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BeBepeHue

O0o0cHOBaHKE TeMbl MHOTOIIAHOBO: C OJHOI CTOPOHBI, IITAHCOH HYXKIAaeTCs B TEO-
peTU3NPOBAaHNU, KOOU(PUKALINKI, C IPYTOil — COBEPIICHHO HE M3YUYeH POCCUICKO-HE-
MEIKHW IIIaHCOH, HE OTIPEICJIEHO €r0 MECTO B POCCUICKO-HEMEIIKOM JIUTepaType 1
HCKYCCTBE B LIEJIOM.

Teopus maHcoHa Kak TBOPYECKOTO HATTPABIeHUsT HEMOCTATOYHO pa3paboTaHa, XOTs
IIAHCOHOBEEHUE B MOCJEAHEe BpeMsl, HECOMHEHHO, YKPEILUISIeT CBOY Mmo3uiuu. U3
paHHUX padoT, Kacalolluxcs IIaHCOHa, IIMpoKou3BecTHa padoTta A. Tepua «OTedecTBo.
bnatHas niecHs» [1. C. 2—118]. U3yueHue mancoHa B 1990-e roapl 3aMeTHO aKTUBU -
31MPOBAJIOCH: II0 MEPEe €0 BHIXOJA U3 KYJIBTYPHOI'O «ITOJAIMOJbsI» JEraanu3yeTcs U ero
U3y4YeHMEe, HOCsI1Iee, BIIPOUYeM, B OCHOBHOM O030PHBI, a He aHAIMTUUYECKUI XapaKTep.
ABTOpamMM KpYITHBIX padoT sBisiorcss M. Lllener (u3BecTHBIN maHcoHbe), P. Hukutnm,
N. Ebumos, M. [liokos, /1. Iletpos, A. UBanos, B. ConmaToB. M. /[FTOKOBBIM COCTaB-
JieH «[1yTeBoauTe b [0 PyCCKOMY LIIAHCOHY», T¢, B YaCTHOCTHU, UMeeTCs pa3ae «2KaHp
u cTpyktypar» [2. C. 126—130]. Yepes cepuio o4epKOB MaHOpaMa PyCCKOro IIaHCOHA
npeacrasieHa B kKHure P. Hukutuna «JlereHabl pycckoro maHcoHa» [3]. ITeyaTHbIX
HCCIIeIOBATEeIbCKUX TPYIOB IO IIIAHCOHY HEMHOTO: CTaTb! OBITYIOT B OCHOBHOM B MH-
TepHETEe, B pYKOITMCSIX, B CAMM3IaTOBCKMX COOpHMKaX. B CBET BBIXOAST NeCEHHUKM
(Tmoka He akaieMUYecKue) ¢ IIaHCOHHBIMU MecHsIMU U HoTaMu [4—10]. 2KaHpel, cTaB-
1IMe UCTOKAaMU IIIaHCOHA, UCClIenyIoTcs B auccepranusx [11; 12].

[IIaHcoH Hy:kHaeTcsl B MOHOrpadguiyeckoM TeopeTudeckom odbocHoBaHuu. [Tomo6-
HBIM MCCJIEIOBAaHUEM B IEBSIHOCThIE U HyJIeBbIe roabl 3aHuMaics B. Conmaros. B cBo-
el pabore 51, B YaCTHOCTHU, OIupatoch Ha ctatbul B. CosmaroBa 1 JaHHBIE, TTOTyIeHHBIE
B XOJIe TIePEIICKH 1 JINUHOiT 6ecensl ¢ HUM [13. C. 12—17; 14. C. 2—5] .

HccaenoBaren BOCIIPUHUMAIOT IIIAHCOH PACIIMPUTENHHO (TIECHU HAIIPaBICHHOCTU
TOPOJICKOTI0 ITIeCEHHOTO (POJIBKIIOpa) 1 Y3KO («OaTHas» tupuKa). Takum o0pa3oM, IaH-
COH MOXHO MOIPa3Ae/INTh Ha «0JIaTHOI» U «HEe 0JIaTHOI», YUMTHIBASI IIPU 3TOM IIPO-
MEXyTOUHBIE 00pa30BaHMSI.

XKaHp «0aTHOI» TIECHU OYeHb IeMOKPAaTUYeH W BMEIIAeT B ceOsI IIPON3BEACHUS
pa3HOro ypoBHSI, B TOM 4Kciie MaccoBoro npoussoactna [15. C. 79].

[llaHcoH — TBOpYecKOe HampaBjieHre, a He XXKaHp. BHyTpr Hero OBITYIOT CBOM XKaH-
pbI (IIIAHCOHHAsI 3CTpaHasl MeCHs, «0JIaTHasI» MECHS) U KaHPOBbIE Pa3HOBUAHOCTHU
(cM., K mpuMepy, Kinaccudukanuio (1o BeipakeHuto B. ConnaroBa, MHAYKTUBHYIO IPyTI-
MMPOBKY) IIIAHCOHHBIX TTeCeH, MPeIIoKeHHYIO M. JIIOKOBBIM: «3MUTPAHTCKAsT, PECTO-
paHHas1, TIOpeMHasl, TupudecKas, XyJuraHckas (;(KuraHckas), CTyIeHYeCKUIii, CoiaaT-
CKUt (HOJIBLKIIOp, TIECHU-TIEpEaeIKI 0(UIIN03a, MaTepHble YacTymku» [2. C. 128]).

! Takxe ucronbsoBanch Matepuaist: becenpst ¢ B. ConnatoBbiM ot 6 Hosiopst 2005 T o crienmdu-
Ke 1aHcoHa. JlukrogonHas 3anuch. Mocksa // JInunsiii apxus E. 3eiidept.
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[llaHcoH HepenKo CBS3bIBAIOT C XKAHPOM OTYACTHU U MOTOMY, UTO YCTOSIOCHh Hedop-
MaJIbHOE Ha3BaHUE JIJIsI PYCCKOTO IIaHCOHA, CHHOHUM TIOHSATHS «PYCCKMI IITAHCOH», —
«xanp» (P. Hukutun). Camo HazBaHMeE «IIAHCOH» [0 OTHOIIIEHUIO K PYCCKOM «0IaTHOM»
MecHe SIBJISIETCS CBOEro pojaa 3BheMHU3MOM, BOCTPeOOBAaHHBIM B MOALIEH3YPHOE CO-
BETCKOE BpeMmsl.

B unHTEpBEIO, TAaHHOM MHE J1J151 eTepOyprcekoro xypHaia «[llanconbeP», paccyxxnas
0 KOPHSIX MMPOBOTO IIaHCOHA U PYCCKOTIO IIaHCOHA B YacTHOCTH, B. CoinatoB ropoput
0 ero HaponHbIX UcToKax: «lllancoHamu Bo @paHUMK BHAaYajie Ha3bIBaJI XOPOBHIE
KPECThSIHCKNE IIECHU, B OTJINYKE OT POMAaHCOB, UMEBIINX IIMCbMEHHOE, TUTEpaTypPHO-
IMO3TUYECKOE IIPOMCXOXIeHNE. 3aTeM KPeCThsIHE, IIepeceIsIoIInecs B Topoaa, Ipu-
HecJIM ¢ co00 3Ty HAapOIHYIO TIECEHHYIO KYJIBTYPY, a YIMYHbBIC U KadellaHTaHHbIC
IIIAHCOHBE (TO ECTh «IIECHSPBI» B IPSIMOM IePEeBO/IE) pa3BUIu ee. JIydine necHu (oJib-
KJIOPU3UPOBAINUCH U CO3IAJIU TO MECEHHOE MOJIe, KOTOPOE COCTABUIIO TOPOICKOM TTe-
CeHHBbIN dosbkiiop. HoBbIe 1TaHCOHBE OPUEHTUPOBAIUCH HA HETO, MPUIAB TTECHSIM
BKYC 1 04apOoBaHue XOpoliei mo33uu. OHU CTaJI 9XOM HAPOIHbBIX MPOOJIEM U YastHU,
COXpaHWJIM HallMOHAJIbHOE CBOe0Opa3ue ppaHIly3CKOi IECHM, B TO BpeMsl KaK 3CTpa-
HO€ KOMMEPYECTBO IMOIILIO 10 MyTH aHTJI0-aMePHUKaHCKOI0 KOCMOIIOIUTH3MA (Macco-
BOI Mon-KyabTyphl). [1ogo0HbIH poliecc mpoxoaua u B Poccuu, mpaBaa, HECKOIBKO
ro3xe u mo-cBoeMy. @paHirysckas rmecHs TPHXKIbI OKa3bIBajla CUJIBHOE BIUSHMUE Ha
pycckyro. B xonie XVIII — navane XIX Beka 310 ObUTO BIUSIHUE poMaHca. B KoHIle
XIX — Havane XX Beka IeCEHKU MHTUMHOTO COJepKaHusl, MOJy4yrBIlIe Ha3BaHUE
IIIAHCOHETOK, TMIePeKOUeBaIM CO CBOCH CTHIIMCTUKOM B IPYTHUE KYJIBTYPhI, B TOM YHMCIIE
PYCCKy10. 3eCh OHM IIOCTETIEHHO CKOPPECIIOHANPOBAINCH C pYCCKUMU HAPOTHBIMU
MECHSIMU TOPOACKUX OKPaH, «<KECTOKUM» POMaHCOM, OCOOEHHO B LIBITAHCKOM MC-
MMOJIHEHWH, TIECEHKAMHM OJECCKUX, MUTEPCKUX U MHBIX KYIUIETUCTOB, PECTOPAHHOMI
My3bikoii» [14. C. 2]. llaHcoHOBe ornpeaessieT }KaHPOBO-CTUIEBbIE MTPU3HAKM 1IaH-
COHa («CIOXKETHOCTB IIeCEH, MX TeCHAasl CBSI3b C KOHKPETHBIMU XKM3HEHHBIMU CUTYaII-
SIMM, TIO3ULIASIMU Y TTEPEXXKMBAHUSIMM JIFOI€H (€CTIM KOPOTKO — 3TO MECHU «3a KU3Hb»);
MEJIOAUYHOCTh Ha OCHOBE MHOTOHAIIMOHAJIBHOM POCCUMCKOM HApOAHOU MENOANKMY;
HCIIOJIb30BaHUE B CTUXAX CTUJIMCTUKM TOPOACKOI pa3roBOPHOM peuu C ee XxapaKTep-
HBIMU 000POTaMU M OTYACTH >KaproHU3MaMU; ITIOAYMHEHHOCTb MY3bIKaJIbHOT'O COIIPO-
BOXIEHUS COAEPXKAHUIO U CTPYKTYpPe IeCEHHBIX TEeKCTOB; HeaKaaeMU31POBAaHHbBIC 1
Jlaxke HEeTIeBYECKIE I0JI0ca «JIIAeH U3 Hapoda», ITOIOIIMX He CTOJIBKO MIJIs AEMOHCTpa-
LIMY BOKAJIa WX BO30YXIEHUSI IBUTATEeIbHON aKTUBHOCTH CIIyIIIATeJIei, CKOJIBKO MIJIst
repeaavyy OyIioi M cepaleM comep:KaHus U YyBCTBEHHOTO HAIOJIHEHUS TIECEHHBIX
KUCTOPUIA»), TOOABIISIS, UTO «MY3bIKa K IECHSIM PYCCKOTO IIAHCOHA MOXKET OBbITh JT1000I:
HapOOHO, 3CTpagHOM, KJITACCUYECKOM, C IXKa30BOI OCHOBOI MJIM POK-UWHTOHALIUSIMU,
MHCTPYMEHTAIbHOM WJIK XOPOBOM, MOHOIWYECKOM NI MOJIM(OHUIECKOM, BhIIEPKaH-
HOI B OTHOM CTHJIE WJIM KOMOMHMPOBAHHOI, HO BCEra COMPOBOXKIAIOIIEH, HE 3aTTy-
LIaloIeil TTeHNe U SMOLIMOHAJIBHO KOHTPAITYHKTUPYIOIIEH C TeM, O YeM B KaxKIbIil
MOMEHT IoeT UCMoJHUTEb» [14. C. 2].

ITpenmeToM o6CykaeHMs Ha caifTe ImaHcoHa Blatata.com crana quruioMHas padota
T. IToTaHuHOI, BEIMOJMHEHHAs o1 pyKoBoacTBoM M. Onelinuka (. Kypran), aBTop
KOTOpo# Ha ocHoBe ctateil B. CosjaToBa 1 Ipyrux Uccieq0BaHU pa3BUBAET KaHPO-
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Bbl€ MPU3HAKK «PYCCKOTO 1IAHCOHA», 0003HAYasl CPEM HUX SIPKO BhIPAKEHHYIO CIO-
JKETHOCTb ([IEHICTBUE COCPENOTOUYECHO Ha OTHOM 3MU30/1e, MPEAbIAYIIe TPUIUHBI CO-
OBITHS OITYCKAIOTCS, paccka3 HauYMHAETCs cpa3y C IeUCTBUs, ¢ (pakTa, BEACTCSI C MU-
HUMYMOM OObSICHEHUI W AOTIOJIHEHUIT), HAPOJAHOCTD CloxeTa (IMecHU O HapoJe U
IIJISI HapoJa; TTo HapoOM ITOHMMaeTcCsl 00JIblIasl YacTh HACEAEHMSI, HE UIEHTU (UL -
poBaHHas C MOJUTUKOMN U MHTEJJIEKTYaJbHON 2JMUTON), IpaMaTUYHOCTh (00s13aTeNieH
KYJbMUHALIMOHHBIN ITyHKT OIeUCTBUS, COOBITUS MIEPENaIOTCs B CaMbIX HAIPSKEHHBIX,
JIeICTBEHHBIX MOMEHTaX, BCe, YTO HE OTHOCUTCS K AEHCTBUIO, CHUMAETCS), MapTUHAIb-
HOCTb TeMaTHKHM (peain3alys ApaMaTi3Ma CroXeTa BO3MOXHA JIMIIb B TOTPaHUYHOMN
cuTyalumn) U Jp.

B maHCcoHE TeKCT TOMUHMPYET Haa MY3bIKOM, YTO JaeT JOTIOJIHUTEIbHBIE OCHOBAHUS
IIJIST TATEPaTypOBEIYSCKOTO aHAIM3a.

B cBoeii paboTe s1 TOBOPIO O pOCCUICKO-HEMEIIKOM IIIAaHCOHE, 3asIBJIsISl O HEM KakK
00 0c000I1 1IaHCOHHOI pa3HOBUAHOCTU. I1eblo cTaThH SIB/ISIETCS U3yYEHUE POCUIICKO-
HEMeIIKOl IIaHCOHHOM MeCH! KaK MpoaykTa sMurpannu B [epmanuio. [IpaBomepHOCTD
€ro BBIIEJICHUS ITOATBEPKAAETCS MOMBITKON «HAllMOHAJBHO-reorpacdnIecKoro aelie-
HUST» PYCCKOSI3bIYHOIO IIaHCOHA, MpeaToXkeHHO M. JIFoKOBBIM: ceBepoaMepUKaHCKUIA
maHcoH (Iennanuit Hopa, Bunnu TokapeB), eBponerickuit mancoH (Hacts u Bnagu-
mup [lonsikosel, Banum Kysema), pycckuii maHCOH («IeBlibl, ITowolnue B Poccun»),
apmsHckuii maHcoH (boka, 2Kanna) u gp. BHyTpu ceBepoaMeprKaHCKOTO 1 eBpOIIeii-
CKOro 1IaHCOHa MaeT noapasaeieHue no crpaHaM (Kanaga, CLUA; ®panuus, [epma-
Husl, [lonbia). Mbl paccMaTpuBaeM PyCCKOSI3BIUHBIN IIAHCOH KaK 0C000€ sIBJICHNE,
OTHAKO CKJIOHSIEMCSI K MHEHUIO, UTO Y PYCCKOSI3BITHOTO 1 HEPYCCKOSI3BITHOIO IIIAHCO-
Ha eCTh OOLIMIA MPOTOXKAHD.

Kak n3BecTHO, poccuiickue HeMIIbl TTepeknau TP MacCOBBIX MepecesieHus . Ory-
IIEHUE aCOLUAIbHOCTH, TEPPUTOPUATLHOM pa30011IeHHOCTH, «T€TTOU3ALINST» POCCUI-
ckux HemileB [16. C. 41], HAJIOXMBIIME OTIEYATOK HA MX HAITMOHAIBHYIO UIEHTU (U -
KallMio, HE MOTJIM HE HAlTH OTpaXKeHUsI B POCCUICKO-HEMELIKOM tuTepaType. B epByio
ouepenb 0XBaTbIBas COAECPKAaTEIbHbIE YPOBHU TEKCTOB, TUTasi MOTUBHO-TEMaTUUECKOE
I10J1e T033UHU 1 MPO3bl, MAPTUHAIBHOCTh POCCUICKO-HEMEIIKOTO 3THOCA ITPOHMKIIA B
[JIyOMHHBIE, a UMEHHO B XXaHPOBBIE CJI0U JuTepatypbl. C OTHOM CTOPOHBI, peaan30-
BaJICS IIOMCK B pa3JIMYHBIX XKaHpax IMIPU3HAKOB, CIIOCOOHBIX ITepeaaTh TITOThI, BHIIIAB-
1IMe Ha n1oJto Hapoaa. K mpumepy, MacitabHOCTD, UICTOPU3M MPOU3OIIEIIINX C POC-
CUICKIMHU HeMIIaMM TparndeCcKnx COOBITUI HAILIA OTPaXXeHNE B XXaHPOBOM <«IIPO-
crope» pomaHa (benbrep I. Jlom ckutansiia), moBectu (Paitzep A. Crapoe EBanrenne
oT MoanHa) u moamel (BapkentuH M. Du, eine Sowjetdeutsche (Tbl, coBeTcKast HeMKa)),
CTpaiaHusI TIpecTaBUTeel HapoJa-u3rHaHHUKa — B asiernueckux cutyauusx (Ibeiid-
dep A. Elegie (Baerus)), uaavMsiHie HOCTAJIbIMYECKUX YYBCTB — B aleJUISILIMU K KOH-
KpeTHOMY ajapecaty B ApyxeckoMm nociaHuu (IlImunr B. Aus einem Brief an eine
Freundin (M3 nucbMma K noapyre)), NoTpeOHOCTh B IyXOBHOM CIYTHUKE — B CBOMCTBE
MECHU MOCTOSIHHO COIPOBOXKAATh YeJloBeKa B ero oegax u pagoctsx (bek A. Lied des
nicht am Sonntag Geborenen (ITecHst He B BockpeceHbe poauBiierocs)) u ap. C apyroit
CTOPOHbI, BOZHUKJIM TIOTIBITKM (HEPEIKO M Oecco3HaTeIbHbIe) TPaHC(HOPMUPOBATH OT-
IIeJIbHBIC XaHPBI C 1IeJIbIo Oosiee 3(p(PEKTUBHOTO OTPaKeHUS B HAX IIPOOJIeM IIepece-
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JeH1eB. OTHUM 13 TAKUX >KaHPOBBIX SIBJICHUI 1 CTAHOBUTCS, 10 Halllel TCPMUHOJIOTHUH,
IECHSI POCCUICKO-HEMEIIKOTO IIIaHCOHA.

Poccuiicko-HeMelKuii IaHCOH — SIBJIEHHUE, C(hOPMUPOBABILIEECS B IEPUO TPEThHE -
r'o 3Tara MacCOBOTIO IepecesIeHMs], T.€. B IIOJIHOM Mepe YUUTHIBAIOIIIEE BCE TEHETUYECKIE
HacCJOE€HMSI CYOKYJBTYPHOTO 3THOCA.

Poccuiickiie HeMLbI-TIepecesIeHIIbI TUIITYT TEKCTHI IJIsI TIECEH CaMOTO IIMPOKOTO
CTUJIEBOTO AMalla3oHa: K mpumepy, Y. bep padboTtaeT B TBOpUECKOM HaIlpaBJICHUU aB-
Topckoii necHU («Korma mevyaabHBIl ITapoxo...»), A. JI€pdiiep — B CTUIISIX «TEXHO»,
«ITI0TT» , «pOK-H-pOoJ» («AncK-3koKei», «S 1 ToI», «Mucrtep Pok-H-pom»). B poccuii-
CKO-HEMEIIKOI cpejie paclpOCTpaHEeHbI TaK Ha3bIBaeMbIe ayC3UIEPOBCKIUE IECHU, T.€.
MECHU Ha TiepecesieHUYecKyto TeMaTtuky (aBTophl U ucnoanutenu B. Kysema (Haptep
Ha [anHoBep), B. Ieprenpenep (A norepsin apyseit, padoty, ums...), O. At (aapbom
«Kaparanga — mos croauuar), aBrop Tekcton C. enb (3emiasiku) u ap.). Obcnenona-
HUeE TI0KAa3aJI0, YTO ayC3UIJICPOBCKHE TIECHU, XOTSI Y IIPEACTABICHBI pa3IMIHBIMU Ha-
MIPaBICHUSIMU, SIBCTBEHHO TSITOTEIOT K IIIAHCOHY.

IITaHcoH B poccuiicKO-HEMEIIKOI KyJIBType yTBepXnaercs B [epmMaHun Ha camoM
pyoexxe XX—XXI BeKoB, B KOHIIE MAaCCOBOTO MePECeIeHUsI POCCUCKMX HEMIIEB, KaK
CBOEOOpa3HOE UTOTOBOE BhIPaXKEHUE CIOXKHOCTE!N aganTallMi Ha UCTOPUIECKOI poO-
JIHE.

Marepuasiom uccjeaoBaHus MOoCTyXuau TekcThl BannMa Kysembl, BukTopa [arnna
u Conu SHke. [IpuMeHSIICH CTPYKTYPHO-OIMCATeIbHbBIN , MCTOPUKO-TUIIOJIOTMUECKIIA
U CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKUIT METOIBI MCCJIEI0BAHMUS.

OO6cyxaeHune

M3BecTHBIM LIAHCOHBE — POCCUIICKUM HeMleM gBasieTcs Bagum Kyszema, aBTop
TEKCTOB, My3bIKU U UCIIOJTHUTEIb COOCTBEHHBIX ITECEeH, 00J1a1aTe/Ib MEJTOJUIHOTO, He-
TUTMMYHOTO JIJI51 IIaHCOHA TeMOpa roJjoca.

B. Kyzema (dhamunausa Kysema yKpanHcKasi, HEMKOM ObLia MaTh LIIAHCOHbE, YPOXK-
nenHas KOunkep) poauics B 1962 rony B Kazaxcrane. Beipoc Ha YkpanHe. OKOHYMII
JloHenkuit MoJIUTeXHUUEeCKNI MHCTUTYT, paboTas TOpHBIM MacTepoM. B Hauame 1990-
X 3aHUMaJICs YaCTHBIM Ou3HecoM. B 1997 roay amurpupoBal Ha ICTOPUYECKYIO POIU-
Hy. XKuset B Bepiune. Aprop CD-c6opHukos «Yaprep Ha [annHoBep»! (2000), «Bep-
JuHcKue cnaBaHku» (2001), «ITepecenenub» (2002), «I1atas komonHa» (2003) u ap.
Takue maHcoHHble TeKCThl B. Ky3embl, kak «Haprep Ha [aHHOBep», «Ost-west amMu-
rpaHT», «I19Tast KoJJoHHa», «DMUTpallny ciiell», «bepimHckue caaBsHKW», «Pycckme
cBanbObl B [epmanumy, «IlepeceneHubl», «Pycckast [epmaHus» IBASIOTCS IPSIMbIM OT-
paXkeHueM XKU3HU «ayc3uajepoB» B [epmanuu u 1o6umel myonukoii. [Techu Baguma
KyzeMmbl ucnonustot takke Mpuna I raitn6epr, Hataness Maac, Jlopa Ipur, Oner Tpu-
rep, Bukrop Jleep. CBou maHcoHHsble nnecHu B. Ky3ema omnpenensieT Kak «pacckasbl B
CTHUXaX ITOA MY3BIKY O XKMU3HHM HEMIICB».

! Yaprep na TaHHOBep — CIEIMANBHBII peiic KoMmaHun «JIIodTraH3a», KOTOPHIM eKeIHEBHO
Ha [MOCTOSIHHOE MeCTO XUuTebcTBa B [epMaHuio yierano 6ecriatHo 300 poccuiickux HemileB. Takum
peiicoMm BeuteTenu B [epmanmio poautenu B. Ky3embr.
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IToka3zatenpHo yrBepxkaeHue B. Ky3embl, 4To OH Hauaj Im1caTh U IIeTh IIECHU UMEH -
Ho B amurpaumnu. Ha Bopoc koppecnnonneHTa Paguo I1laHcoH o Hagaie TBOPYECKOTo
IIyTHU IIAHCOHBE OTBeYaeT: « TOTYKOM, KOHEUHO, MOCIYKIJIa SMUIpallKsl. 30eCh IIpU
rnepeeszae Tepsielllb BCe OMHOBPEMEHHO — KBaJU(MUKALIUIO, SI3bIK, KYJIBTYpY, 00IIIe-
CTBEHHOE IoJjioxkeHue. U Torma, MHe KaxeTcsl, OpraH1u3M YejloBeKa MOOUJIM3YeTCs B
KaKOM-TO OJHOM HaIIpaBJIEeHUU B CTPEMJIEHHMN BOCCTAHOBHUTLCS XOTsI ObI B CBOMX TIJIa-
3ax» [17]. KoppecnoHnaeHTy xxypHana «BHe 3akoHa» B. Ky3eMa 00bsIcHsIeT Hauaio CBO-
€ro TBOpUYECTBa IPAKTUIECKH TaK Ke: «f3bIK uykoii. Hy:kHO Bce HaUMHATH CHayvasa.
Hauan mucars necHn. Iucan o Tom, uto yBuaen. CHavdaiia ObIId, B OCHOBHOM, TIECHH
00 sMUTpallMK, KaKHle-TO 0 cede, HO, B OCHOBHOM, IECHU 00 OOIIMX HACTPOSHUIX
nepecejeHueB. Moumu ciayiaTtensiMud B [epMaHumM Kak pa3 U CTaIu JIOIU, KOTOPhIe
JIM00 HEeJaBHO IIPUEXaIM U TIOMHSIT ellie XK1U3Hb Ha POINHE, TM00 Te, KTO TaBHO XKMUBET
3/IeCh, HO HUKAK He MOXEeT IIPUBLIKHYTh K HOBOM Xu3HU. [1oToM mostBUIICST albOOM
“Ilepecenennbl”. OH IIYTOYHBINM, HO IOYTH BCE IIECHU OTPaXKalOT Ty WM MHYIO CTO-
pony xu3nu Iepmanum» [18. C. 20—21].

Jloka3aTeIbCTBOM TOTO, UYTO POCCUICKO-HEMELIKMI IIIaHCOH BO3HMKAET KaK CJIe-
CTBUME DMUTPALIVHN, SBISIETCS 1 TOT (DAKT, YTO POCCUICKIE HEMIIBI, TPUILIEIIINE K IIIaH-
cony B CHI, B Oosblieli CTENeHM TSITOTEIOT K PYCCKOMY, a HE K POCCUIACKO-HEMELIKO-
My maHcoHy. [IpyMepoM MOXKeT IMOCITYKUTh TBOPUECTBO POCCUICKOTO HEMIIA, KUBY-
mero B [epmanunm ¢ 2000 roga, — BukTopa larmna.

B. I'arun ponmcsa B 1954 rony B mocenke 61u3 BopkyTel. B cTyneHuecTBe Xui B
Jlenunrpane, ¢ 1994 ronga — B Uepemnosiie. OcHoBaTe b K1y0a caMOesITeIbHOM ITeCHU
«bannmanma» (Bopkyta). JIBaxabl 1aypeaT Becepoccuiickoro checTrBass aBTOPCKOI mec-
Hu uMeHu Banepus [pymmHa. KoHtekcT TBopuecTBa B. [arnHa v ero mo3aHuii oTbe3
Ha UCTOPUYECKYIO poauHy ((hopMUpOBaHUE €TO IAHCOHHOTO TBOPYECTBA HAYAIOCh
3aJ0JIT0 10 SMUTPALIMM) ONPEACIISIOT «pyCCKOCTh» ero maHcoHa. IlecHs B. Taruna,
MOMMMO MO3TUKU «IIECHU HEBOJIW», OITMPAETCsl Ha TBopueckuii onbIT A. Tanuya, A. To-
ponHuikoro, B. Beicouikoro, b. OkymkaBsl. Cielipuka TBOPUYECKO CyIbOBI TIPUBO-
nut B. TarmHa Kak K pycCKOMY IIIaHCOHY, TaK M K COXpaHEHUIO 3JIEMEHTOB 0apA0BCKOI
TPagvLIMKA B TBOPUYECTBE C COXpaHECHMEM MMPU3HAKOB POCCUIICKO-HEMEILIKOI MEHTAIb-
HOCTH.

TopuectBo B. Ky3embl v B. TarnHa TpeOyeT OTAEABHOIO UCCIEI0BAHUS C YYETOM
MY3BIKaJIbHOI Y UCTIOJTHUTEJIBCKOM CTOPOH UX TBOpYecTBa. I1laHCOH 3THX aBTOPOB 3a-
BEIOMO POXKIAeTCsl KaK CUHTETUYECKOE SIBJIEHIE MCKYCCTBa.

APpTHUCT 1IaHCOHA HEpeaKo MpuHUMaeT clieHndeckoe uMs (Muxaun Kpyr, Katst Oro-
HEK, AHatosuit [ToloTHO M T1p.). DTO AenaeTcs ¢ Lebio MPUBIeYeHUs] BHUMAHUS CITy-
mateas v (Uin), B ipexkHee BpeMsi, KoHcriupauuiu [15. C. 41]. OtaenbHbIe pOCCUICKO-
HeMelLKN1e IIaHCOHbEe IPUHUMAIOT XapaKTepHbIe CLICHUYECKIIe MMEHA: TaK, M3BECTHO
TBOPYECTBO IIAHCOHBE, BHICTYIIAIOIIETO MO IICEBAOHNMOM Pycak (pycak — Ha3BaHME,
YIIOTpeO0JIsieMOe B POCCUICKO-HEMELIKON U yKe HeMeLKO# cpeae B [epmaHuM 1o oT-
HOIIIEHUIO K TiepeceneHam u3 Poccun). XapakTepeH MceBIOHUM IPYTroro u3BeCTHOTO
IaHcoHbe-nepeceneHa — Anekcanap Hemen. OnqHako GOJBITMHCTBO POCCUIMCKO-
HEMELKMX aBTOPOB 1 UCIIOJTHUTEJICH IaHCOHA COXPAaHSIOT CBOU (haMUJIMKU — OBITh
MOXKET, C LIeJIbIO IOAUYEePKHYTh STHUYHOCTh. 3aMETUM, 4TO IICeBIOHUM Pycak Taxkxke
3THUYECKUM.
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Poccuiicko-HeMelKuil 1IIaHCOH CrielnaibHO He u3ydarcs. [t ucciienoBaHus kaH-
POBOTO JINIIA POCCUMCKO-HEMEIIKOTO IIIaHCOHA HanboJiee pe3yIbTaTUBHO O0palleHIe
K «MaCCOBBIM» aBTOPaM.

IIpenmeToM Halllero ucciiefoBaHUS CTaHET CTUXOTBOPHBIN UMK CoHu Anke «13
receHHoro 01okHoTa» [19]. Llnki coctonT u3 16 neceH, nocyieaHsist n3 KOTopbix («I1po-
11aii, MOsI TI00O0Bb, 5 Ye3:Ka0») 10 KaHPOBO-CTUJIEBBIM UepTaM He MPUHAIIEKHUT K
IIAHCOHY.

Comns (30s) fAAuke pomuiack B 1954 rony B KycraHaiickoii oomactu. Belpocita Ha
Ky6anu. Oxonumna [xke3Kka3raHCcKHii megarormaecKnii THCTUTYT, padoTajia yauTeaeM
PYCCKOTO sI3bIKa U JIMTEPATypPhl, KOPPEKTOPOM, KYPHAJUCTOM B Pa3JIMYHBIX ra3eTax
Kazaxcrana u Poccuu. C 1990 rona npoxxusaet B [epmanuu. Cama C. SIHKe He moeT,
BBICTYIAET TOJILKO aBTOpPOM TeKCToB. Ee mecHu B [epmannu ncnonHsioT MUrops YynHoB
(nceBmoHum Bacs IIpsiHukoB), rpynmna «Makcudut» (pykoBoauteab Makcum Jlepry-
HOB) U Jp.

B cBOMX TeKcTaX Mo3TECCA HE UCIIOJIb3yeT MOMETY «IIaHCOH». Ha Bompoc o ToMm,
cuntaet iu C. AAHKe ce0s1 mpeacTaBUTeIeM IIIaHCOHA, ITPU IMYHOM KOHTaKTe C aBTOPOM
cTaThM MoaTecca oTBeTUIIa: «He 3Haro, HUKOraa He 3aayMbIBaJIach, IIPOCTO IKcaia TeK-
CTBI — U Bce» . DTo yKasbIBaeT Ha Gecco3HaTtenbHoe TsaroteHue C. SIHKe K XaHPOBBIM
BO3MOXHOCTSIM 11IaHCOHA: OHa BbIpaXkaeT MOTPeOHOCTh CBOEH 1IN, @ HE UCKYCCTBEH-
HO IIpUBJIEKAET YePThHI IIAHCOHA, K IIPUMEPY, KaIbKUPYs PYCCKUM IITAaHCOH HA POCCHIA-
cko-HeMenkoit mouBe. C. SIHke ormeuaert, uto ncnoanurtenn ee neced (M. YynHon), a
TakKe aIpyrue moaTei-neceHHuKu (M. bep) ykaspiBaau Ha MprUHAIJIEXKHOCTD €€ IeCeH-
HOTO TBOpYECTBA K 1IaHCOHY. «MHe Bacs [TpsHukoB npsiMo 3asBu: “/lay Tedst YucThiit
IIAHCOH, y TeOs U M4 aHcoHHoe: “CoHsI” — CCCOHH — Kak 4acThb IaHcoHa”. Cama
s1 He 3HaJIa, Y4TO MUY [IAHCOH» .

Taxxe, kak u B. Kyzema, C. flHke orMedaeT, 94T0 00paTUiIach K IIaHCOHY UMEHHO
B Iepmanum: «B Poccum TekeThl ieceH He nucana. OHM MOSBUINCH TOJILKO Ha HOBOI
ponuHe»>. BaxHo, 4TO 103Tecca 3aBeOMO MULIET He CTUXOTBOPEHUS, 2 UMEHHO TIec-
HU, YTO MOIYEPKMUBAET 00SI3aTEIbHYIO CUHTETUUECKYIO TIPUPOY IIaHCOHA: « [eKCThI
IECEH IOSIBWIIMCH C JIeTKoM pyku KoHcrantnHa @uinepa, rpaduka-nu3aiiHepa (CM.
000Ky nucka Bacu IIpsiHMKOBA), ¢ KOTOPBIM MbI ocyliecTBIsIU B YabMme (Ulm) oauH
peKJIaMHBINM TTpoeKT. OH MPeIIOXII MHE HAIMCcaTh KOe-4TO IIJIs McHoJHuTeNs Bacu
IMpstHukoBa, Kotopomy Putiep opopmisit ouepenHoit CD»*.

Jlupuueckuii repoii meceH C. AlHKe — TN poccuiickoro HeMila-nepeceneHna. [1o-
KaszaTeJbHO, YTO M03TECCa OTHOCUT POCCUICKMX HEMIIEB K ocobomy Hapoay: «Koraa
K 10OBETCST MO HapoJ IMpu3HaHbs, / YTOO ITOJHOIIPaBHBIM CTaTh B CBOEH 3emiie?»
C. SIHKe Ha3bIBAET CBOUX COIMJIEMEHHUKOB «HAILIMMU», «pyCaKaMU», «ayC3UIIepaMm»,
«repeceeHIIaMt»,, «pOCCUIACKUMU HEMIIAMU», «Spét-TiepeceieHIaMu» («ITO3TIHUMU
IepeceneHIaM1» ), «IJIEMEHEM U3r0eB» 1 «HEeMELKMMU IIbITaHAMM».

' Mucemo C. duke x E. 3eiidept ot 4 mionst 2003 T. 710 MOBOLY HCTOPHU CO3IAHMUSI CTUXOTBOP-
Horo uukia «M3 neceHHoro 6;1okHoTa». MemmunreH — Kaparannaa // JInunsiii apxuB E. 3efideprt.

2 Tam xe.

3 Tam xe.

4 Tam xe.
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[ToaTecca n3obpaxaeT nepecesieHIIeB B KOHTPACTE ¢ KOPEHHBIMU FrepMaHCKUMU
HeMIaMHU («MECTHEIe», «(DPUIIBI» ), TIOOIePKUBAsI MX 3aBUCUMOCTD OT MocieaHux: Iep-
MaHMS yCTaHABIMBAET IIJIs IIEPECEICHIIEB MECTO IPOoKMBaHUs («30BYT HAC HAIIIM PO-
nuuu Ha Bayern mocenutbes. / «Henb3s!» — YMHOBHUKY CHelIaT HaM ITOAIKCATh 3a-
MpeT»), pa3Mep COLMAIbHOTO ITOCO0US U TIp. B OTAENbHBIX clTydasix moaTecca mpsiMo
ITOKA3bIBAET OTJIMYME POCCUIICKOTO 1 TePMAHCKOI0 MEHTAJINTETOB: « [aM Hamo IITIpexaTh
mo-HeMeuku / W ynbi6aTbest BceM Mmoapsia. / A Mbl IPUBBIKIIM TTO-TIpocTeku / Beex
KocTepuTh...» I3 Poccunm pyccmannmoitye, Kak sBCTBYeT 13 maHcoHa C. fHKe, mpu-
Be3JIM HexXeJlaHue padorath («Ha dpuiieB s ropouth He coduparoch, / He ctaHy 3mech
s IM 3a TypakKa...») 1 B TO K€ BPEMSI CTTOCOOHOCTh, UMeST BHICOKYIO KBATM(PUKALINIO, HE
THYLIAThCS YepHOU padboToit («MBbI podeccuu Joodbie / 31eCh TOTOBLI BHIMOAHATD. /
Hayuwnnm Hac B Poccnm / Bce CHOCUTB M He POIITaTh»; « [bl yunTe b Wi gokrop, / Miu,
MOXKeT, MHXeHep, — / TyT paboTy 1o nmpu3BaHbio / He mosyunie...»). ABTOp MOKa3bl-
BacT IMPOTUBOCTOSTHIE KOPEHHBIX HEMILIEB 1 pOCCUICKIX HEMIIEB, MaprUHAIBLHOE I10-
JIOXKEHHE TTOCIeMHUX («MM BEPIIKM, HaM KOPEIIKW» ), 1aXKe BbhIpakas ycTaMU JIUPUIe-
CKOTO Tepos MOAYLIYTAUBOE XeJaHue COBePIIUTh B [epMaHuM 11epeBopoT («Ayc3u-
JIepsl IpsiM cxony / B3siiu BinacTh B ¢cBoM OBl pyKu. / 3anpaBisuin 6 bynaecrarom, /
Ko 6 B3stim Ha mopyku. / Hayuniu Obl mo-pyccku / MeCTHBIX HEMIIEB TOBOPUTb...» ).
OpHako Ha MPOTSKEHWM BCETo LIMKJIIA, YCUIuBaolleecs K (prHaty, IBCTBEHHO OIILy-
IIaeTcs JKeJlaHne Tepost «BpacT» B [epMaHUIO, CTaTh «CBOMMM» , «HACTOSIIIIUMI» HEM-
mamu: «9X, He OyneM ropeBathb, / Ciie3bl TUTh HallpacHbIe. / JleJloM MoxKeM 10Ka3aTh,
/ KAyt Hac THU MpeKpacHbIe».

C. Anke KacaeTcs pa3IMYHBIX CTOPOH ObITA U OBITUS POCCUICKUX HeEMIIEB B [epma-
HUH, KaK TO: pacIipeielIeHne IepecesIeHIIeB «I10 naparpadam» («Hac Ha naparpadsl ¢
TO0OI0 MOAETUIN: / S TTOIYINII YeTBEPThIi, THl — CEIbMOIi» ), SI3BIKOBBIE KypPChI («Ha
LITIpaxaxX OTCUIEB CBOM MTHOBEHBSI» ), COLIMANIbHBIC cyOocuaun («S1 B colrrane 4eTKO
oTMeuarch, / Ha xj1e6 1 cojib XBaTaeT MHe IIOKa») 1 JIp.

Hccnenyemble TEKCThI BOCCO3AI0T pa3IMUHbIe KOHKPETHBIE CUTYAIIMK: HEITOHMA -
HUE B CEMbE M3-3a HelocTaTKa aeHer («Mau paborath, Mujas XeHyls1»), HATUYUE Yy
JlennHa cOeperaTeIbHOM KHUXKU B IIBEUIIAPCKOM OaHKe («AX, I€HBIU, TEHEXKW» ),
TeaeOHHBIN Pa3roBOp JUPUUYECKOTO repost ¢ MaTepblo («TeredoHHbIA pa3roBop»),
noe3nKy «pycakon» B ITaprx («Xouy B [Tapuk»), IyTIuBbIiA TpoeKT «Kak craTb MUJI-
JIMOHEPOM, OTKJIAIBIBas “TI(heHUIITKN~ 13 COLIMAILHOTO mocoous» («Pa3boraTeTs cMo-
Iy 51 6e3 Tpyaa»), IOCeIIeHUE SI3bIKOBBIX KYPCOB («YUH SI3bIK, 3eMJISIK-TIEpPeCeIeHEeI»)
u 1p. BpemeHHo#1 MaciiTad n3o0dpaxkeHusl BapbUPyeTCsl OT OTHOCUTENIbHO KpaTKoi
noe3aku B [Tapmk («Henenst, Oynro coH, / Tak ObICTpO IpoJieTea...») 10 0030pa IBYyX-
COTJIETHEM NCTOPUHU POCCUIMCKIX HeMIIeB («2KMTi-0blIr HAIlIM IIPeaKy / Ha TepMaHCKOM
Ha 3eMJIe...» — «MBI X TeIepb UeM Ha 3armaf...»).

IITaHCOH B y3KOM 3HaY€HUU UMeeT TEHIEHIIMIO K «0J1laTHOMY» CTUIIO. «biiaTHO» —
3HAYUT «CBOW», OJIM3KUI MO AYXY, TTOCBSIIIEHHBIA. .. IPOTUBOCTOSIIINI THETYIIEH cuie
rocynapctBa» [7. C. 3] (B y3kux 3HaueHUsX: 1) MpuHaIIeXkKaIlIUii K YTOJIOBHOMY MUPY;
2) UMEIOLINIA CBSI3U Y BBILIECTOSIINX C LEIbIO ITOTYYeHMSI OJIar MJIM ITOKPOBUTEILCTBA
[7. C. 3]). Ho ecnu pycckas «bjaTHasi» MeCHs TepsIeT «Bce KoopAanuHaThl» (A. CUHSIB-
CKMUI1), TO POCCUMKO-HEeMeLKasi, HA00OpOT, CTPEMUTCS NX 00PECTU, HANTU MECTO I'epost
B COLIMYME.
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ITecnu C. fIHKe npuHaaiexar K «6JJaTHOMY» IIaHCOHY, UTO B IIEPBYIO OUepelb Bbl-
naeT ux sa3bIK. CoHs SIHKe ane/uImpyeT K TaKUM COCTaBJISIOIINM «OJIaTHOT'O» CTUJIS,
KaK MCIOJIb30BaHNE CYy(P(PUKCOB C YMEHBIIUTEIbHO-IaCKATEIbHBIM («KOIIIEIeUeK»,
«3aKOHYUK», «CYMMYILIKa», «<KallUTATUCTUK», «[TUBYMLLIKO») U TPEHEOPEXKUTETbHBIM
(«KeHKa», «coDaYOHKa», «BEPCEHKa» U AP.) 3HAUCHUSIMU, TIPOCTOPEUYHBIX (DOPM («Ia-
Jieya», «IIac»), HaMepeHHO MCKaXXKeHHBIX CJIOB (CM. CABUTH yIapeHUI: «xadc»,
«CBI3HOBA», «<HE C YMBICIIOM» , «IIOKUTh»; UBMEHEHUE CJIOB: «Ha PPULIEB 51 20poumsb (30eCh
7 majee KypcuB Haml. — E.3.) He coOMpalochk» — 37eCh OKKa3MOHAJIbHOE «TOPOUTH»
HCITOJTE30BAaHO BMECTO XXapTOHHOTO «TOPOATUTHCS» ), TPYOBIX («eIpeHa MaTh», «4epT
Te0s1 Aepu» ) U TpyOOBaThIX, K IIPUMEPY, KECTKO UMIIepaTUBHBIX («KOMY CKa3aJsl, 3aKpoii-
Ka KolllejeuyeK») BelpaxkeHuil u ap. Cneuunduyueckas iaHCOHHas JIEKCHMKa HEPEAKO
BBIHOCUTCS Ha CHJIbHBIE pU(PMEHHBIE TO3UIINMN.

XapaKTepHO, UTO YMEHbIIUTEIbHO-/TaCKaTebHbIE 3HAUEHMST TPUOOPETAIOT CJI0BA
oIpele/IeHHBIX TeMaTUUeCKUX IPYII, 0003HAYAIOIINE IIPSAMETHI, KOTOPHIC JIMpUUC-
CKMM Tepoii 3keJ1al ObI UMETh B JOCTATKe, — K IIPUMEDY, 3TO JIEHBIU («IeHEKKM» ), eaa
(«cyxapuKk»), HAalIUTKU («ITUBYMIIKO» ), MAIIUHBI («MepcuK»), a TakKe IBIeHUS, OT
KOTOPBIX TUPUUECKUIA TePOil 3aBUCHT, TTOJ KOTOPBIE MBITACTCS MMOJCTPOUTHCS, — 3aKOH
(«3aKOHYMK»), 32 TpaHULY («3a TPAHUYKY» ). YMEHBIINTEILHO-IaCKATEIbHbII MOIYC B
cjioBax ¢ ceMaHTuKOM aeHer y C. SIHKe BCTpeyaeTcsi MHOTOKPaTHO, B Pa3HOKOPHEBBIX
CJIOBaX: «KOIIEJICUCK», «TICHEKKN», «CYMMYIIKa», «<MOHETOUKI», «II(DEHUIIKI» 1 JIp.

YMEHBIINUTEIbHO-IaCKATeIbHOE 3HaUSHKE ITOIYJatoT He TOJIBKO CYIIIECTBUTEIbHEIE,
HO U OTHOCSIIIIMECS K HUM IIpuUIaraTebHble («4€pCTBEHbKUI CyXapuK» ).

IITaHcOH TSATOTEET K Mepeaadye eCTeCTBEHHOUM pa3roBOPHON peuu, MO3TOMY MeCHU
C. flHKe mepechlaHbl Pa3TOBOPHBIMU 3JIEMEHTAMU THUIIA «HY a TEIIepb», «3acKydaia
Umo-mo», «BOT», «IpsIM» 1 np. HaGatomaeTcss XxaoTu3M nepenayr MbICIU, HAMEPEH-
HOCTb KOTOPOT'O HEPEAKO MOTICPKHYTA JISKCUIECKU: « TaK BOT, IPYKKH MO, 3TO O UeM
s1? / Ara. Tak, 3Ha4uUT, AEJIO B HEil, B XKeHE» U Ap.

BaxxHblii 371eMeHT «0J1aTHOrO» CTUJISI — XaproHusmbel — y C. SIHKe 3aciaykKuBaeT
ocoboro BHuMaHus. [ToaTecca ncnob3yeT CeraabHOE apro «pycakoB», BOZHUKIIIEE
Ha CThIKE IBYX SI3bIKOB — PYCCKOTr0 M HeMeLKoro. BBeneHue cBoeoOpa3Hoii poccuii-
CKO-HEMEIKOU «(hbeHU» TOKA3bIBAET MOJACO3HATEIbHOE KeJTaHUE POCCUNCKIUX HEMIIEB
OBITh MOHITHBIMU JIJISI «ITOCBSIIEHHBIX».

ZKaproHssle cjioBa, UCIOJIb3yeMble B BOPOBCKOM peun U B «0JIaTHOM» IIECEHHOM
KaHpe ormrcanbl B [20]. OgHaKo OTAeTbHOTO BHUMAaHMS 3aCTy>KMBAaeT STHUUECKUI KOM-
IMOHEHT >KaproHHOM JIGKCUKMU.

Poccuiicko-HeMelKue )KaproHu3Mbl HEpeIKO poXKAaloTCs Ha 0a3e HEMELKUX CJIOB,
HO TOJUYMHSIOTCS TPaMMaTUYECKUM 3aKOHAM PYCCKOTO $S13bIKa, MTOCKOJIbKY OBITYIOT B
OCHOBHOM B pyccKoii peun aycaumiepoB. C. HKe IToKa3bIBaeT pa3Hble YPOBHU XKap-
TOHM3AlIM1 HEMEIIKIX CJIOB B peUYH TMepecesIeHIIEB — OT BapBapu3MoB («S 0ymy Herr’om
Ha3bIBaThes, / Thl Oyaenb BaxkHO# Frau ripsim»; Bacst [IpsiHUKOB, MCITOJIHSIS 9TOT TEKCT,
MPOU3HOCUT «Herr’oM» yepes «e», a He Yepe3 «3», BHOCS YHUUMXKUTEIbHBINA OTTEHOK)
JIO CJIOB, B KOTOPBIX HEMELIKUI KOPEHb MOJHOCThIO MMOJYUHSIETCS PYCCKOM rpaMMaTH -
Ke («1mpexaTb» — OT HeMEeLKOro sprechen — roBopuTh) U 1axe AaeT NPOU3BOIHBIC
(«amTOBCKME» (YMHOBHUKHM) — OT HeMelKoro das Amt — yupexaeHue, Be1OMCTBO).
[IpeobnamaeT TpaHCAUTEPALIMS HEMELIKMX KOPHE KUPUJUIUIICH 1 IpaMMaTHIecKast
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ACCUMWISILIVSI HEMELIKMX CJIOB pYCCKUMM («HO IIMH30B Ha0exalio Bce X...» [der Zins —
IIPOLICHT| M IP.), YTO OOBSICHSIETCS OMHOCTOPOHHUM XYIOKECTBEHHBIM OMJIMHTBU3MOM
C. fnke (B1ages U PyCCKMM M HEMELIKMM sI3bIKaMH, B TBOPYECTBE IT03TECCA UCIIOb-
3yeT B OCHOBHOM PYCCKUIA SI3bIK), IPUTOM UTO B KauecTBe BapBapu3MoB y C. AHke 3a-
YacTyIo YIIOTPeOISIIOTCS ITMPOKO M3BecTHHIE cioBa (Herr — rocnoauH, Frau — rocno-
’ka, Vaterland — ucropudeckasi poavHa, poarMHa OTLOB), BCE XKe BCTpevyaeTcsl U s He
pacIpoCTpaHEeHHBIX B IIMPOKOM obuxoze cioB (Altenheim — mom st mpecTapenbix,
Fremde — gyxme). be3 3HaHMS 000MX SI3BIKOB IIOHATH OTIEIBHBIC KOHTEKCTHI C HC-
I10JIb30BaHMEM XKaproHU3MOB HEBO3MOXKHO: 3TO €IIle pa3 yKa3bIBaeT Ha 0CO00ro anpe-
cara IoJOOHBIX ITIeCeH, a UMEHHO POCCUICKUX HeMIIeB B [epmaHuu.

IToHrMaHMe CMBICTAa POCCUIACKO-HEMEIIKMX OKKa3WOHATU3MOB U KaprOHU3MOB JIJIsT
YyeJIoBeKa, He BIaICIOIIero, IOMUMO PYCCKOT0, HEMELIKUM SI3bIKOM, YCJIOXKHSIETCS Ha-
CJIOGHUEM HEOXUIAHHO MPOSIBISIOLIMXCS OMOHUMUYHBIX (POPM PYCCKOTO SI3bIKa, Ha-
npumep: «M ecin IeHb 3a MHEM TaK CTOMKO wnapums, / Pa3doraTteTh CyMero oCKopeii»,
IJIe OKKa3MOHAIN3M «IIIIapUTh» BOCXOAUT K HEMEIIKOMY IJ1arojIy sparen — 5KOHOMMUTb,
KOITUTh, @ HE K PYCCKOMY CJIOBY «ILTAPUTh» C €ro 3HAUEHUSIMU «00IMBATh KUITSITKOM»
WJIN «OBICTPO, SHEPTUYHO MPOU3BOAUTH KaKOe-JI10O0 NeHCTBUE.

Be3ycoBHO, He BCe 3KaprOHU3MBbI «pYCaKOB» OTTAIKMBAIOTCSI OT HEMELIKMX KOPHE.
Opnako C. SIHKe npakTUYecKu He MpUuderaeT K JEKCUYECKU PYCCKUM >KaproHMu3Mam,
HE IIPUBJIEKAasl 3TOT 3HAYMMBI KOMIIOHEHT PyCCKOTO IIIaHCOHA.

C. fIHKe He KyJIFTUBUPYET CIeIN(DUISCKIEe MOTHUBBI, TUTAIOIINE «OJIaTHYIO» IMPH -
Ky (K IpuMepy, MOTUBHBIE T10J151 TeM « TtopbMa», «CIIMPTHOE» ), HO IPSIMO MJIM KOCBEH-
HO KacaeTcs ux. Tak, TIopeMHbIe aCCOLMAllMU BbI3bIBAIOT OTAEIbHBIE BOCCO31aBaeMble
C. fIHKe cuTyauuu, HampuMep, TUIepOOIM3MPOBaHHAS CKYIOCTb MUTaHUs («f KpyX-
Ky 4asi CIIMTOro corpero, / Hambto ero s B cTapslii TepMocok. / K Hemy Haiimercs dyep-
CTBeHBKMI cyxapukK, / Hagei0ato s1 caxap y npy3eii»), crporue 3ampeTsl (“Hembss!” —
YMHOBHUKM CIIEIIAT HaM TTOAIIMCATH 3a1peT») U Ip. TIopeMHBIe aJlJTIO3M1 BO3HUKAIOT
u OJ1aronapsi MHOIrO3HAYHOCTHU JIeKCUKU: «[IpuaeTcs Bce XX 1Ba roauka, Kyaa IolIeM,
cudemv». K TIOpeMHOI JIMpUKE BOCXOAUT, K IIPUMEPY, 1 MOHOJIOT, OOpaIlleHHbIN K Ma-
Tepu («TenedoHHBI pa3roBop»): repoil CTPEMUTCS K MaTepU, HO OTAEJIEH OT Hee pac-
crossHreM («3apaBCTBYIi, MaMa Joporas, / £l 3BOHIO n3gajaeKka»), y Hero 04eHb peaKo
MTOSIBJISIETCSI BO3MOXKHOCTh OOIIeHUSI ¢ MaTepbio («4YTo 3BOHIO 1 pa3 B moirona, / Tel
MIPOCTH MHe Hamepeny» ). Cama cBoOoa, TToJTydeHHasl B pe3ynbraTe repeceyieHns B [ep-
MaHMIO, MOXKET BOCTIPMHUMATBCS KaK TIOPbMa: «XOPOIIHU c80000b: nymul». « TropeMHast
CyOKyJBTypa” 0OKa3bIBaeT OrPOMHOE BIIMSIHUE Ha BCe C(pephl XKM3HU HAIIIEro OOIIECTRa. ..
MpaBujia v 3aKOHBI “TIOPEMHOT0 KOJAeKca” BMECTE C )KaprOHOM U pUTyaJlaMU yKe 1aB-
HO BBILLJIM HA BOJIIO U TaM MPOAOJIKAIOT XUTh, IPOHU3bIBAs BCe CJIoU obiecTBa» [21.
C.3—-4].

MOTHUBBI CITUPTHOTO BO3HUKAIOT B IecHAX C. SIHKe HeomHOKpaTHO («/lep:ku cTakaH,
TeOe MMBKa IUIeCHEM....», «[1oau crona, MMBYMIIIKOM YTOIILY...»), OAHAKO HE IPETEHAYIOT
Ha TOMUHaHTHOCTb, SIBJISISICh CKOPEE HEKMM JI€KOPOM, aTpUOYTOM, OECCO3HATEIbHO
B3SThIM U3 IIaHCOHA. TpaAULIMOHHYIO PYCCKYIO BOJKY 3aMEHSIEeT IMTMBO — TUIUYHbII
HEMELKU HAalTUTOK, OTHAKO Fepoy MEeCeH MbIOT €ro He U3 MMMBHOM KPYXKKHU, a U3 CTa-
KaHa, 00BIYHO IIpeaHa3HaYaeMOoTo IJisd BOoAKM. Jlaxke Ha TAKOM MUKPOYPOBHE IIPOSIB-
JIseT ce0sd poccHiicko-HeMmenKas MeHTaabHOCTh C. SIHKe.
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«ITeHue “06aaTHBIX” — UCKJIIOUUTENILHO coibHOe TieHue» [7. C. 7]. [eHeTuueckue
IIPUINHBI COJIBHOCTH «OJIATHOTO» IIIAHCOHA KPOIOTCST B HEBO3MOXKHOCTH IIETh XOPOM B
YCIIOBUSIX TFOPbMBI, COLTMAIBHOM U30JISILINHI. «DTO MCTOPUICCKHU CIIOKHMBIIASICS TPAIH-
. Hukakoe XxopoBoe IeHre He MOIJIO OBbITh JOMYIIEHO B CTeHAaX TIOPbMBI. M Ha
BoJie — Toxe. CBUIETEIHLCTBO BOTUbEH MPUPOIbI BOpa, €T0 aHTUKOJLJIETUAIbHOCTH,
TIopeMHbIe HaBbIKU» [7. C. 8]. B manconHoM xxe TBopuecTtBe C. SIHKe repoii B OCHOB-
HOM coOMpaTeIbHBIN (POCCUIICKIE HEMIIBI), TEKCTHI 3a4aCTyIO HAITMCaHbI OT 2-TO JIUIIa
(«MbI»): «Ham Deutschland maTb, a Russland — mauexa»; «Tenepsb msi, ciaBa bory
3nech, / Ho B aTOM Mao pagoctu» u Ip.

71 cpaBHEeHUsI TpUBeIeM HEKOTOPBIE JaHHBIE ITO PYCCKOMY IIIaHCOHY, TIOJTyYeHHBIe
B pe3yJbTaTe 00ciIenoBaHus 15 pycCKUX «OIaTHBIX» MTAHCOHHBIX IECEH, B3SITHIX U3
cbopHuka «bnatHele mecHu» [8. C. 6—20, 188—211], u uccnenyembix reced C. SdHke.

B aTOoM MaTtepuase mpu abCOTIOTHOM JUAEPCTBE CYObeKTa «s1» (BCTpeuaeTcs 98 pas)
MECTOMMEHUE «MbI» UCIIOIb3yeTCs Bcero 6 pa3 (2 pasa: «Mbl» — 33KH, 2 pa3a: «<Mbl» —
MMOIEJIbHUKM, 1 pa3: «<Mbl» — IIPECTYITHUK U XKepTBa; 1 pa3: «Mbl» — TIOPEMIINKN).
V C. flHKe KOIeKTUBHbBIN CYOBEKT «MbI» BCTpedaeTcs 87 pa3 Mpu UCIOJIb30BaAHUM «S»
B 59 ciyuasx. [1peobiagaer «xopoBoii» roaoc, HeK1ii coOrMpaTeIbHbIN COJUCT, YTO OT-
JINYaeT MecHU SIHKe OT pycCKOl «OJIaTHOM» JIMPUKH.

C. fHKe coxpaHseT «My>KCKOe JIUIIO» IlIaHCOHa. He TobKOo cpeau UCIIOIHUTENEH,
HO U Cpenu CiyllaTesieil IaHCOHA IpeoliagaloT MY>KUMHBI; ITOCIeAHEe TOKa3aHO
A. IBanoBbIM 1 B. ComaToBEIM B pe3yJibTaTe IMpOoBEeIeHHOTO UMY OTIPOCa ITOCETUTEICH
Pynera [13. C. 12—16]. B necusix C. SIHKe HET CTPOK OT JIMLIA KEHIIUHBI — B CTUXaX
oT 1-TO IMIIa eAMHCTBEHHOTO YMCJia My:XKYMHA o0pallaeTcs K «XKeHyje», «MaHe»,
«MaMe», «JTI00UMOi». ETMHCTBEHHbIN BCTPEUYaAIOLIMIACS B LIMKJIIE CIy4ail oOpaleHus
JKEHIIMHBI K MY>XXKUMHE (MocieaHee CTUXoTBopeHue nnkiia — «IIporiait, Most 1000Bb,
s1 ye3:Karo») K IIaHCOHY He OTHOCUTCS.

B 10 ke BpeMs B 3CTpaIHOI pOCCHIICKO-HEMELIKOM IIaHCOHHO ITecHe y B. Ky3eMbr
HeMaJIo CYOBEKTHBIX PAKYPCOB OT XKeHCKOT0 Jinia. O0 3TOM TOBOPUT CaM IeBell: «Y MEHsI
00JIbIIIOE KOJIUYECTBO NECEH, HAITMCAHHBIX OT XKeHCKoro Jinia. He 3Haro, MOXeT ObITh,
s1 B TIPOLLLJION KM3HU ObLT XXEHIIIMHOM, HO BCEe TIPU3HAIOT, UTO TEKCThI HaIllCaHbI CO
3HaHueM aena. Y ogHaxk bl y MeHsI BOZHUKJIA MBICJIb ITPEUIOKUTh MOM IIECHU TIEBULIAM,
JKUBYIIIUMM B [épMaHnu, ¢ KOTOPBIMU MBI paboTaeM MHOTAA Ha KoHIepTax. CHavana s
BKJIIOYAJI IO HECKOJIBKY ITeCEH B MOU HOMEPHBIE aJIbOOMBI. A 3aTeM BBIITYCTUJI OTIE/Ib-
HBI arpooM “Jlyamme ronoca Ilepmanum mmoroT HoBEIe TtecHM Bammma Kyszembr”. Tam
MECHU UCTIOJHWIM He Toabko HaTtaina Maac u Jlopa Ipur, Ho 1 FOnus Jlenne u3 bep-
nuHa» [18. C. 21]. JlaHHOe 00CTOSTEILCTBO — OOJIbIIIOE KOJUYECTBO MECEH OT XKEH-
CKOro JIMLa — OOBSICHSIETCS MEHbIIIEH )KeCTKOCTBIO «OJIaTHOI» 3CTPaaHOI IAaHCOHHOM
IECHU B CPaBHEHMU C «OJIATHOI» 3CTPaTHOIM.

B uenom acrpagHast mrancoHHast mecHs B. Ky3eMbl B cpaBHEHUHM CO CTHIIM3ALIMCH
noj «onaTHyo» necHo y C. SIHKe MeHee anaTaxkHa, MeHee pe3Ka, ITOYTU He aproTUpo-
BaHa, COLIMaJIbHBII MPOTECT IO TPeOOBAHMSIM XaHpa cJieTKa CIjlaxKeH.

Pycckoii «6iaTHO» CyOKYIBTYpe «BCeraa COIyTCTBOBAIM HEKMIA POMAaHTU3M 1 CEH-
TUMEHTaJIBHOCTh» [6. C. 5]. Poccuiicko-HeMelKast CTUIM3aLKsI o1, «0JIaTHYI0» IIECHIO
HE OTJIMYAECTCSI POMAHTUKOM: STHUYECKOM KAPTUHE POCCUMCKMX HEMIIEB HE CBOMCTBEH-
Ha TUIIMYHO PYCCKasl OIITO3UIINS «BBICOKOTO» 1 «<HU3KOT0». Eciiu pycckue mecHu, mo
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A. CuHSIBCKOMY, TIepeIaloT «IIPUPOIHBII MAKCUMAJIM3M B 3aIIpocax U IMOIBITKAX J0-
CTUYb HEMOCTUKUMOT0» , «OPOISKHUUECTBO»,, «CTPACTD K ITEpEMEHAaM», «pUCK 1 JKaxK-
Iy PUCKa», «<BEUHYIO CYIb0Y-I0JII0, KOTOPYIO He 00beIeIIb», TO POCCUICKO-HEMELIKIIA
«0JIaTHOI» IIIAHCOH — CTPEMJIEHME K OCYILIECTBUMOMY, XKeJaHUe OCEIJIOCTH, OIpe/ie-
JIEHHOCTB, 0€30T1aCHOCTh, BEPY B CTAOMJIBHOCTD (c4acThe). Ecm B pycCKUX MECHIX
«MaJIo TIPUBSA3aHHOCTH K XKM3HU U €€ TIpeaAMeTaM, HO MHOTO IIPUBSI3aHHOCTH K KaKOMY-
TO O0e3rpaHUYHOMY Pa3ryiy, K CTPeMJEHUIO YHECTUCH Kyla-TO BMECTE CO 3ByKaMM»
(H. Toromnn), To poccuiicko-HeMelKasl TIeCHsI, CTHJIM30BaHHAs IO «OJIaTHYIO», TIPU-
BsI3aHa K KOHKPETHUKE U OBITY.

Iepoii pycckoii «01aTHOM» MECHU KOHLIENTYaJIbHO acollrajieH, 3TO HellpuKassHHasI
JIMIHOCTD, UCTIBITHIBAIOIIASI CUMITATHIO K CBOEMY MUY U3roeB: «I e OaTHBIe — TaM U
s1, / Bce 6aTHble — XU3HBb MOsI» («MaMa, 51 XXyauKa J1to010»); «M XxuBy 6e3 HyKIIbl U
0e3 ropsi» («M3 manmexa KonbimMckoro kpast»), «Kyma Hu 6pemy s — Bce IpOTUB IIEPCTH, /
JBrxeHus cynpoTus...» (HoBukoB A. bypiak). UenoBek B pycCKOM «OJIaTHOM» IIaH-
COHE FOPAUTCSI CBOUMU YAATBCKUMU IIPOAEIKaMU, IIPECTYILIEHUSIMU. Y TaKOIO I'epost
HET CTpeMJICHUsI TIOKMHYTb CBOI MU, TJIe LIApUT KYJIBT HeJleTaIbHOCTH. Pycckasi Tocka,
COIPSIKEHHAs C PYCCKUM Pas3TrysioM, XKaxkaa pucka, OpoasKHUYECTBO KaK €CTeCTBEH-
HBI 00pa3 XN3HU MPOHM3BIBAIOT pycckuii maHcoH. He Tak — y C. fnke. Ee repoit
cTpagaeT OT CBOE MaprUMHAIbHOCTH M CTPEMUTCS «BPACTH» B HOBOE U TTOKa UYKO€ JIJIst
Hero o61iecTBo. TpagnumoHHOe 11 IaHCOHA oOpalieHne «opaTtuinka» («He Bemrai,
OpaTulllKa, Ha CTCHY TUTapy...») repoii C. SIHKe UCIoIb3yeT He TOJBKO 0 OTHOLIEHUIO
K cebe ToJ00HBIM, HO 1 MO OTHOLICHUIO K «IpyruM». JIupudeckuii repoit C. fHke B
OTJINYME OT T€POSI PYCCKOTO IIIAHCOHA HE XeJIaeT ObITh Uy>KIM CPeI CBOMX: «XOTsI BeOb
MECTHBIM BCeM yKe 3HaKoMO, / YTo ¢ HUMU MBI pOJHSI — OPaTUILKU 110 KPOBU».

HccnenoBaHue TBOpUYECTBa XXUBYIIUX B [epMaHUU nepecesieHIIeB HE HEMEIIKOIO
npoucxoxaeHus (4. bospckuii, I KpuueBckuii u ap.) He 00HAPYKMBAET B UX MECHSIX
SIPKO BBIPaXKEHHBIX MOTMBOB MHTErpallii B HEMELIKOe 00I1IeCTBO.

M. Illener oTMeYaeT, YTO eAMHCTBEHHOE, YTO OTBEPTaeT BCESIIHBIN KaHP «OJIaTHOM»
necHu, — 31o noautuka [15. C. 79]. TouHee, NECHU O MOJUTHUKE B PYCCKOM IIIAHCOHE
ectb («ToBapui Cranun» FO. AnemkoBckoro, «CreHka» A. HoBrMKOBa), HO OHU He-
turmndHbL. Y C. flHKe B pOCCUIICKO-HEMELKON CTUIN3allMY 0, «0JIaTHYIO» IIECHIO
HabJI0AaeTCs MpsMas aneiaiuys K moJutuke. [losrecca gaxe onuckiBaeT BooOpaxka-
eMYIO PEBOJIIOINIO: «Ayc3ujiephl Obl cxony / B3sumu BiacTh B CBOM OBl pyKH...» («XoO-
polLKY CBOOOABI IyThI»). B 3TOM Tak:ke OTJIMYMEe pOCCUNCKO-HEMELIKOIO IIIaHCOHA OT
pyccKoro.

KopHu poccuiicko-HeMeIKOro aHCOHA eIeCO00pa3HO NCKATh B IECEHHOM TBOP-
YeCTBE MEPBBIX TOKOJIEHNI repMaHCKUX HEMIIEB, SMUTPpUPOBaBIIMX B Poccuio, u co-
BETCKMX HEMIIEB, TeTTOPTUPOBAHHBIX B oTnajeHHbIe paiioHsl CCCP, — B 1mo3s3um na-
repsi, TpyaapMuu, AenopTaunu. B morcke MoryT OBbITh ITOJIE3HBI UICTOYHUKH 10 KYJIb-
typHoii cpene ['YJIAIA [22—25].

3aknyeHue

C. SHKe npuHaIJIEXUT K MAaCCOBOM JTUTEpaType, MpeACTaBUTEIN KOTOPOI 1aKe Ha
Oecco3HaTeIbHOM YPOBHE OepeskHO KOMUPYIOT ITpu3Haku xxaHpa. [loarecca amemim-
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pYyeT K TAKMM YepTaM IIaHCOHA, KaK CHHTETUYHOCTD (TEKCTHI IIpeIHA3HAUCHBI IS T1e-
HUSI IO MY3BIKY), IIPOCTOTA U pa3rOBOPHOCTD JIEKCUKH, KCITOIb30BaHNE NCKAXKEHHBIX
CJIOB M 3KaprOHMU3MOB (HO TOJIBKO POCCUICKO-HEMELIKHIX), N300paXkeHe KOHKPETHBIX
CUTYalIWii, aCOLMATLHOCTh IMPUUECKOTO reposi U 1p. OTaeabHbIe crieluduiecKie TeMbl
IIaHCOHa (K ITpUMepy, TIOpeMHasl) 3aTparuBarTCs KOCBEHHO, MeTahOpUIECKH.

OOpaieHue K CMHTETUYECKOMY, JINTEPaTypHO-MY3BIKAJIbHOMY XKaHpy o0jierdyaeT
BOCIIpMSTUE IIPOU3BENECHMS IIMPOKOI ITyOIMKOM, YTO YCUIIEHO U IIPOCTOTOM MY3bI-
KaJIbHOT'O COITPOBOXIEHMSI, HE OpHMEHTHPOBAHHOIO Ha 3HATOKA MY3BIKH, 1 IIPEACTbHBIM
JEMOKpPaTU3MOM TeKCTa (Iepeaava XKUTSHCKIUX CUTyaluid, JOCTYITHOCTh M pa3roBOp-
HOCTb JIEKCUKH).

SIBHOE OTJIMUME POCCUIICKO-HEMEIIKOTO IIIaHCOHA OT PYCCKOTO — B 0COOOM CcOOM-
paTeJbHOM CyOBbeKTe (THUIle POCCUIICKOTO HEMIIA), CTPEMSIIIEMCS IIOPOTHUTHCS C OT-
YYKOAIOIIMM €T0 MUPOM (B OTJIMYME OT KYJIETUBUPYIOIIETO MUAP U3TOEB IePOsT PYCCKO-
ro «0JIaTHOTO» IIIAHCOHA). TaKM 00pa3oM, aCOLMAIbHOCTD IT'epOsi POCCUIICKO-HEeMEII-
KOro IIaHCOHA MPUHIUIIMAIBHO OTIMYAETCS OT aCOLMAIbHOCTU IepOsl PYCCKOTO
IIAHCOHA.

CBOMM BO3HUKHOBEHMEM POCCUICKO-HEeMeIIKasl IIaHCOHHAsI TIECHSI yKa3bIBaeT Ha
CcTpeMJIeHHEe POCCUMCKUX HEMIIEB MTOAYEPKHYTh CBOeoOpa3ue pogHOTo 3THOCA.

Ha riepBbIii B3LJIsII IPeICTaBIISIETCS, YTO IIIyOMHA COLMATbHBIX IEPEeXKMBAHUI TaXKe
B MacCOBOI1 JTUTepaType MOIyJdaeT CIIOCOOHOCTD IIpeodpakaTh xkaHp. OmHaKO 3TO He
tak. Y C. SIHKe nepBUYHA He aneUIsus K KaHpy (IIpy HalTMCaHUM TEKCTOB IT03Tecca
He 0CO3HaBaJla MPUHAUIC)KHOCTU MX K IIIAHCOHY), a XeJIaHWe U3JIUTh AYILY: SMOLMU
C. Slnke oOpacTaT MaHCOHHBIMU NTPU3HAKAMHM, MIOJICO3HATEIbHO KOMTUPYEMbIMU €10
13 apceHasia KyJIBTYpHO ITaMsITh. B ocHOBe mnepeXXuBaHMI JIEXKUT XKeJIaHUE OLIYTUTh
cebs B [epMaHNM KaK Ha POAUHE, U3XKUTh UICTOPUIECKYIO MapTUHAJIBHOCTbD, VIIYYIINTh
OBITOBBIC YCIIOBMS XKU3HU. PoccuiicKo-HeMelKuii ITaHCOH, IO BCell BEPOSITHOCTHU, HE
KaJIbKa PYCCKOTo IIAHCOHA, a ICKOHHO POCCUICKO-HEMEIKOe SIBICHUE, ITOIyIUBIICEe
CMJTY TIOf BJMSIHUEM TSTOT SMUTIPALIMU U, 0€3yCI0BHO, ITOMNaBIlee IO/ BIUSHIE pyC-
CKOTO IIIaHCOHA.

Co3znaHue 1MKJIa IaHCOHHBIX TeceH y C. fHKe (ImogoobHast HMKJIMYHOCTb HAa0I10-
JaeTcs U B aibOOMaX IIAHCOHbE) TOKA3bIBAeT HE AMHUYHOCTD M CIIY4alfHOCTb 00pa-
LICHUS K IIaHCOHY, 8 MHOXXECTBEHHOCTh M 3aKOHOMEPHOCTD, JUIMTSILHOE U3IUSHIC
TepeKNBaHNI B aIcKBAaTHOI (hopMe.

OcMbIC/IeHUE POCCUIMCKO-HEMELIKOIO IIaHCOHA BBISIBJISICT MapaaoKC: odpalleHue
POCCUICKMX HEMIIEB K MApTMHAIbHOM «0IaTHOM» TIECHE €CTh HE UTO MHOE KaK IOITbIT-
Ka 0CBOOOXIEHUST OT MApIrMHAJIbHOCTH CBOET0 3THOCA.
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